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Плохой день выпал на 20 сентября.
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Пришло это известие, очень много бедных людей пропало.
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Там очень много пропало молодежи, и они, чем им поможешь.
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Что ещё с ними поделаешь?
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Ничего.
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Нам очень жаль, много трудностей испытываем после них, и все-таки живем.
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Но что нам делать?
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Бог какой срок тебе даст, и никуда не денешься.
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И живем вот так.
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Ужасный день настал, ужасный день.
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И под лавиной оказались люди, под лавиной, подо льдом много людей очень.
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Вот те, кто фильмы снимали, такие как они.
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Много людей там оказалось.
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И они долго боролись.
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В течение 2 лет там работали люди много-много, и ничего не нашли.
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Ничего не нашли.
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Совсем ничего из этого не проявилось.
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Куда их всех унесло? Из людей больше никого не нашли.


